The lexeme pill in the boundaries of this phrase actualizes its direct meaning,
referring to the semantic field of the mental component.

One of the peculiar features of the story by W. Gibson is that he describes
the future where everything in the human body can be transplanted, changed
or improved. For instance, Zone, discussing with Case in a bar, mentions peo-
ple with artificial muscles: «Big boys, Graftees» [1]. In order to express this
meaning, W. Gibson introduces it into the speech of Zone. The lexeme graftee
belongs to informal style, indicating physiological aberrations.

Peter Riviera, a thief and a sadist, is characterized by Molly as a mentally
il person: a certified psychopath. This lexical unit denotes «an unstable person
suffering from psychological problemsy, it is means of expressing two seman-
tic fields «medical terms, denoting mental aberrations», «lexical units of neu-
tral-bookish style, denoting mental illnessy.

Thus, the semantic space of both mental and physiological components
of the semantic field aberration, revealed in the previous works of the author
and shown at the beginning of this paragraph, was reflected in the narration of
the text under study, including distant periphery and interpretative field.

The method of semantic analysis was used to define the boundaries of the
semantic field aberration in the novel «The Neuromancer» in English. It was
done with the support of the contextual analysis to reveal means of expressing
the category.
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C.H. Cmenypa
Hayuonanvuuiii uccnedosamenvckuti
Tomckuu noarumexnHuyecKuu yHugepcumem

Cnemnduka nnHoBaunoHHou Jexkcukn /. Izkoiica B pomane «Ulysses»:
aBTOPCKHE HEOJIOTU3MbI

CraTesi paccMaTpuBaeT cnenupuIHOCTh HOBooOpazoBanmit Jxk. J[>oiica B pomaHe
«Ynucey, Hepa3phIBHO CBA3aHHYIO C OCOOCHHOCTSIMH MPOU3BEACHHUS B IIEJIOM: caM ¢opmart
CO3/1a€T aHAJOTHUI0 C SHUMKIIONEANEN, HA OCHOBAaHUU KOTOPOW MPOBOJUTCS IMApaJUIENb C
OxkcdopcKuM CIOBapeM aHTIMKUCKOTO s3bIKA. 3aTparuBaeTCs TEPMHHOJOTUYECKH BO-
poc.

KnroueBble cioBa: MHHOBAllMOHHAS JIEKCHKA; ABTOPCKUE HEOJOTHU3MBI; CJIOBAaph;
Jxerime JIxoiic; «Ymucey
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NHHOBanMoHHast TEKCUKA BCEMUPHO U3BECTHOTO UPJIAHICKOTO MUCATEIIS
JIx. Ixoiica (1882—1941) npoaosmkaer MpUBJICKaTh BHUMAHHUE UCCIICIOBATE-
nen si3pika. Ero poman «Yaucey» (1922) obnagaer BceMu HEOOXOAUMBIMU Xa-
PaKTEpPUCTUKAMU MOJEPHUCTCKOM JIMTEPATYyphl, MO3BOJISAIONIEH CIeIaTh aK-
LIEHT Ha si3bIKe. JIMHrBOKpeaTUBHAs JIEATEIIbHOCTh aBTOPa «YJIUCCa» U BpeMs
co3manus camoro pomana (1914-1921) coBmaarotT ¢ MHOTOYHCIICHHBIMH BOM-
HaMU U PEBOJIIOLUSAMHU 10 BCEMY MUPY, a TaK)Ke C PaciiBETOM B 00JIaCTH HAYKH,
TEXHUKU U JUTEPATYPHBIMA MOUCKAMHU. JTO HATAIKUBAET HA MBICIb O BO3-
MO>KHOCTH TOSIBJICHHS B pOMaHe 00JIbIIIOTO KOJIMYECTBA HOBBIX CJIOB U UX CTa-
Tyce (aBTOPCKHE MHHOBAIIMM / HEOJOTU3MbI WM COCTaBHAs 4acTh y3yca aH-
[JIMACKOTO 53bIKa). B JaHHOM HMCCle0BaHUU paccMaTpHUBaeTcsl crenuduka
NOSIBJICHUS HOBBIX cJIOB y JIkoiica. B ueM oHa 3akimouaercs? Cunuraercs, 4To
BCE HEMOHATHBIE, CTPAHHBIE UJIM HOBBIE CII0BA aBTOP «YJIHCCA» CO3/AaBaJ CaM.
OnHako, yYUTBIBasE pa3Mepbl MIPOU3BEACHUS, OOIIMPHBIE CITUCKU U MEPEeUnC-
JICHUS pa3HbIX ABJICHUM, COOBITUI U TTpeaAMETOB (H-p, 12 am. «{ukmonsmy, 15
on. «upues» unu 17 sn. «Ttaka»), cTaHOBUTCS MOHATHO, 4TO J[>KO¥C HYX-
JaJcsl B 3HAYUTEIBLHOM CIIOBApHOM 3amace. ['1e 1 Kak ero MoxHO ObUIO B3SITh
unu chopmupoBaTh? Bo-TmiepBbIX, 3TO ObLII HEMOCPEICTBEHHO CaM TBOPUYECKUI
npouecc J[xoica no CO3/JaHUI0 HOBBIX CJIOB; BO-BTOPBIX — IMOUCK PEJIKUX, 3a-
OBITHIX WJIM MAJIO3HAKOMBIX CJIOB (H-P, Pa3rOBOPHBIN SI3bIK skuTenen [lyonuna
Havyasia XX B.); B-TPEThUX, UCIOJIb30BaHUE cloBapeit — J[>kolica HecydyaiiHO
Ha3bIBAJIM MX <OKaJIHBIM unTaTesem» («an avid reader of dictionariesy) [4, p.
1]. IIpu HanmucaHuM CBOMX POMAHOB OH TOJI30BAJICS PA3IMYHBIMU CIIPABOY-
HBIMHU M31aHusAMH, BKTtoyas Skeat’s Etymological Dictionary, NED — HoBerit
cioBapb anriuiickoro si3bika (New English Dictionary), kotopslii, HaunHas ¢
1928 r. HazwBaics OKcOpACKUM cioBapeM aHrimickoro szbika (Oxford
English Dictionary / OED) u MH. ap. J[>co¥ic OCTaBHII B «YJIUCCE» MHOTOUHC-
nennbie cebuikr Ha NED (OED), Beipaskast TeM caMbIM €My CBOE ITouTeHue [4].
[Tapammens «Ynucca» ¢ OED taxke BosHe 3aKkoHOMepHA: poMaH J[xoiica 3a-
CIIY’K€HO HAa3bIBAlOT UPJIAHJCKHM SIIOCOM JBAJIATOTO BEKa, MPHU 3TOM cam
Oxcdopackuii caoBapb Onpenensercs Kak «aHIVIMMUCKUN 3M0C AeBATHAIIA-
Toro Beka» [6]. B aTom cmbicie o0a Tpyma: «Yiuce» u OED, He sBussch
OOBIYHBIMU TEKCTaMU (€CJIM MOKHO TaK Ha3BaTh CIOBAph), SMHUYHBI IO pa3-
Maxy B CBOEM CTPEMJICHUH 3aKIIOYUTh CMBICI IIEJIOTO MUPA, KYJIbTYpPhI U 00-
IIECTBA, KaK CUUTACTCA, B OCCIIPEICACHTHON CTETICHH, T.€. BHIPA3UTh B KpaT-
Kol ¢hopMe 3HaUEHUS TIOYTH BCETO, YTO €CTh B aHTJIOSI3BIYHOM MuUpe (B (op-
MaTe OJHOM KHUTH: poMaHa Wit ciioBaps) [6; 4]. [TocTostHHO cChUTasich Ha APY-
rue paboThl, OHU OTMPECICHHO TOYHO BIUTAIHU B C€0s1 OOJBINYIO YacTh MPE/I-
IIECTBYIOIIEH JTUTEpaTyphbl, HO TaKKe ObLIM HalleJIEeHbl Ha YCTaHOBJIEHHUE HO-
BBIX TBOPUECKUX U MHTEJUICKTYaJIbHbIX CTaHJIAPTOB.
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C npyroit Touku 3peHusi, 3TU TPYIbl OUECHb pa3HbIe (peub HE UACT O pa3-
anuud B kaHpax): oobem OED Obut orpanndeH B3MIsiiaMd U NPUHITUIAMH
CBOETO BPEMEHH, OT KOTOPBIX yUEHBIC-TUHTBUCTHI HE OBLIM CBOOOIHBI; OH OBbLI
OTpPaHUYEH TEM, YTO CUUTAIOCh ABTOPUTETHBIM JUTEPATYPHBIM sI3bIKOM. [lo-
MHUMO CTaHIApTHBIX MPaBUJI IIEH3YPHI, CYIIECTBOBABIINX B Hadale XX Beka,
KOTOPBIE MPEMATCTBOBAINA PACIPOCTPAHEHUIO JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEACHHIM,
y OED1 (nmepBoe u3nanue), Takxke, Kak U 'y MOCISAYIOIMIMX U3IaHUK ClIoBaps,
OblJ1a COOCTBEHHAsI MPAKTHUKA IIEH3YPhl — YHACJIEIOBAaHHbIE KOHCEPBATHUBHbBIC
MopalibHble TpUHIUIBEL Comioans [xoHcona («CrnoBaph MCTOpUM aHTIIUH-
CKOro si3bikay, 1755). 'maBHbIM TpeOOBaHHWEM OBLIIO COXPAHEHHUE YUCTOTHI U
YCTaHOBJICHUE 3HAYEHUS AaHTJIITUICKON UIMOMBI TOCPEACTBOM (DUKCAITUU S3bIKA
nucareneil Enn3zaBeTHHCKOro BeKa /10 HACTOSALIEr0 MOMEHTA C YCTaHOBKOM He
IIUTHPOBATH eIIe KUBBIX TTucateneit [3]. Takum oopazom, OED, kak u ciioBapb
JIKOHCOHA, CTa] HE TOJBKO KHUTOM CJIOB, HO U «KHUT'OW UJIEH, KOTOpas OTpa-
’Kaja npeodaaaaromui JUTEPATyPHbIN, MOJTUTUYECKUN WIIA COITUATbHBIN KOH-
TEKCT TOro BpeMeHm» [3]. Kak cinencrsue, Ha OCHOBAHUM MPECKPUIITUBU3MA
Jlxxoncona, mpunsaroro OED1, mpousBenenust Jl>xoiica MTrHOPUPOBAJIHCH.
CrnoBapp HUTHUPOBAN JHUIIb T€ UCTOYHUKH, KOTOPHIE CUUTAINCh MOPAIHHO
npuemsieMbiMH. [103TOMYy, BIIOJIHE BEPOATHO, YTO, AaKe €CIIH OBl LIEH3Yypa HE
ObLIa CTOJIb CTPOro, a mpousBeneHus Jlxoiica ObUIM M3BECTHBI IIMPOKOU
nyOJIMKe U Ha HUX ccbutanuch B Havasie 1900-x rojoB, 3T0 Obl HUKAK HE MOTJIO
u3MeHuTh cutyanuio — OED1 He cmor Obl UTHOPUPOBATH CBOM COOCTBEHHBIE
IpaBuiia U BKIIOYUTH J[>Koiica B CIMCKU LIUTHPYEMBIX aBTOPOB, TaK KaK €ro
CTHJIb HE YKJIa/IbIBAJICA B paMKH HOPMAaTUBHBIX 3HAU€HUH ciioBapsi. Takum 00-
pazoM, B To Bpemsi kak OED ctaBui cBoeil 11eM1bI0 33I0OKYMEHTUPOBATh MO-
pajJbHO MIPUEMIIEMYIO YCTOSIBIIYIOCS JIEKCUKY, JIKOMC cTpeMusicss OpoCcUTh eit
BBI30B, HApYIIasi TPAJAULINIO (YUCTOTY SI3bIKA) YACTHIM HCIIOIH30BAHUEM 3a1M-
crBoBanuii (alanna — ranbckwii s3b1K; les jeux sont faits — dpaniy3ckuii s361K
1 MH. 1p.), ciaenra (bluebags — ucnonb3oBanoch sl 0003HAYEHUST KOHCTA0-
JICH/HU3IMIMX YMHOB TIOJUIINH ), @ TAKXKE PAJAUKAIBHO MEHSISI 3HAUCHUSI MHOTHX
CTaHIApPTHBIX U OOIIENPUHATHIX clIOB. Ha 3TOM mpnanackuii HOBaTOp HE OCTa-
HaBJIMBAJICS, OH IIPHIyMBIBaJ COBEPIIICHHO HOBBIC citoBa (philirenist kak ¢u-
aupeHucT; abstrusiosities kak 3aymuocTu; dewsilky — rekoBHCTBIN Kak poca;
pleasureship ~ ynoBosabctBue; Imperthnthn thnthnthn u mu. 1p.). HauGonee
HETPUEMJIEMBIM JJIs1 IPUBEPIKCHIIEB KIIACCHYECKOTO MM CTaHAAPTHOTO JIUTE-
paTypHOTO si3bIKa ObUT TOT (akT, yTo [[o0iic UCTIOIB30BAI AaHTJIMKUCKHUE CIIOBA
IpYU ONMCAaHUU 3alpPeTHBIX TeM ((u3nosiornueckue NoTpeOHOCTH, YeloBeye-
ckoe Tenio / pabiIe3naHCcTBO, OTHOIICHUS MEXKIY MYXKUHHOMN M JKEHIIIMHOK ).

Cnosa JIxoiica e Bonu B OED 1, no OED 2 (1989) u OED 3 (2000-)
UMEIOT OOJIBIION CIUCOK LIMTUPOBAHUI €ro npousBeneHuid. OIHAKO, YUUTHI-
Bas IJIaBHOE TpeOOBaHUE MPH CO3JAAHUU CIOBApel «HEOJOTUYECKOTO THIIa»
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CBOEBPEMEHHO «OTpa)kaTh S3BIKOBBIC WHHOBAIIUU, O0JIaAfOIINE KPUTESPHUEM
HOBH3HBI B CTPOTO ONPEICIICHHBIA UCTOPUYECKUM TTepruoay [2], HEOJIOTU3MBI
JIxoiica He cTaiau OOLIETOCTYTHBI YATAIOIIEH MyOJIMKE B MEPBBIE TOJIbI TOCIIE
W3/IaHUsT pOMaHa. JTO Ja€T OCHOBAHWE CUMTATh HOBOOOpa3omaHus J[koiica
a8mMopcKuMuU Heoro2usmamu. B 4eM COCTOUT UX OTIIMYHE OT Heono2usmos? Be-
IYIIUM KPUTEPUEM BBISIBIICHUSI BHOBb 00OPa30BaHHBIX CJIOB SIBJISIETCS CaM MO-
MEHT «(PaKTUYECKOro BXOXKJICHUS B SI3bIK», PUKCUpYEeMbIid cioBapsmu [1, c.
156]. OHM BXOZST B SI3BIK KaK HPOMOJI02U3Mbl, YaIll€ BCETO UCTO0JIb3YEMbIC HE-
OOJBIION ayIUTOpUEN; paCIpOCTPAHSIOTCS, YTOOBl CTaTh B UTOrE MIMPOKO
NPUHATHIMUA — BOUIEANIUMHU B y3yallbHOE YIIOTPEOICHHUE, YTO MOITBEPKAACTCS
UX NOsIBJIEHUEM B cioBapsix. CJI0BO npomoioeuzm 00pa3oBaHo OT Iped. Protos
+10g0S (HauaJIbHBIH + CIIOBO) M TI0 CAMO¥ CBOCH CYTH COOTBETCTBYET TEPMUHY
asmopckuu Heono2uzm. CormacHo M. DnmTeiny, npomoao2uzm — 3TO BIEP-
BbI€ MpEJIaraéMoe aBTOPOM CJIOBO, HE UCIOJIB30BAaHHOE JPYTUMH aBTOPaAMU;
OHO HOBOE U €I HE 3aKPEMUIIOCH KaK HEOJIOTH3M; 3TO OCO3HAHHBIN pe3yIbTat
A3BIKOBOT0 TBOpYECTBA. OCHOBHBIM OTIUYHEM HEO0JI02UMOE OT HPOMOLO2U3-
M08 SIBIsIeTCs TOT (haKT, YTO MepBbie 3a()UKCUPOBAHBI B SI3bIKE U BOCIIPUHUMA-
IOTCSl KaK HOBBIE CJIOBA, B TO BPEMs KaK BTOPBIE MPEICTABISAIOT COOOM clioBa B
MPOIIECCe UX MOSIBJICHUS U NMPeabsBIeHUS. [[J1s1 TOro, 4TOObI CTaTh HEo102U3-
MOM aBTOPCKOE CJIOBO (CJIIOBO-3apOJIBIIIT) JOJIKHO BOWTH B yIOTpebIieHne, uc-
M0JIb30BAThCS IPYTUMU aBTOPaMU, HE TOJIBKO ero co3aaresieM. Heo6xomumMbeim
YCJIIOBUEM SIBIIIETCSI HCIIOJIb30BAHKE CIIOBA HE B BUJE LIUTAThl U3 MPOU3BELE-
HUW KOHKPETHOT'O aBTOpa, a «B pacKaBblUEHHOM Buae» [5]. Takxke u neoso-
2u3M MPENICTACT KAK JIEKCUYECKAsl €MHHUIIA S3bIKA, HE OTMEYEHHAs M0 KPUTeE-
PHIO HOBU3HBI, €CIIM UM TOJB3YIOTCS JIIOJIM HAa MPOTSKEHUU MHOTHX JIET.
Takum oOpazom, Heosioru3Mbl JIKokca COXpaHWIIM CTAaTyC aBTOPCKUX
CJIOB WJIM TIPOTOJIOTU3MOB BCJEACTBUE psAJia OOBEKTUBHBIX U CYObEKTUBHBIX
npuarH. YTo Kacaercs ciioBOoOpa30BATENBLHOTO MPOIECCA B POMAHE « Y JTUCC,
TO OH OBbUT PE3yJIbTATOM HE CTOJILKO COCTOSIHUSI 00IIIECTBA HA OMPEICTICHHOM
€ro aTamne: KyJbTYPHBIX WJIM PEBOJIIOIMOHHBIX MPEOoOpa30oBaHUN U TEXHHUYE-
CKOT'0 Mporpecca, CKOJIbKO UCXOUIT U3 «IOTPEOHOCTE» CaMOro TEKCTA.
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A.b. Cmpenvnuxosa
Hayuonanvuwiii uccneoosamenvckuti
Tomckuti 2ocyoapcmeeH bl YHU8epcumem

MetomoJiornyeckue acleKThl H3yYeHHs XyH0KeCTBEHHOI0 NepeBoa:
Ha MaTepuaJie nepesoayeckoil npaktuxku @. CoJioryda

[lepeBogueckas nestenbHOcTh @. Conoryda B KOHTEKCTE aBTOPCKOIO TBOPYECTBA U
LIMpE — PYCCKOI'0 MOJICPHU3MA — aKTyalIU3UpPyeT MpodsieMy OUCKA alrOpUTMa, OIUChIBA-
OLLEr0 MEXaHU3M pEeLENIINHI U HHTEPIIPETALIMU XY10)KECTBEHHOT 0 TekcTa. Hacrosias cra-
Ths TIOCBSILIEHA BOIIPOCY ONPEACIECHUS METOA0IOIMH UCCIIEOBAHUS XYA0KECTBEHHOIO TIe-
peBoJia B aCIIEKTE TBOPUECKOW peLieNuy OpUrHHaa.

KitoueBble cioBa: Conory0; peuenius; XyJ0XEeCTBEHHBIH NEepeBOJl; TBOpUYECKas
CTpaTerusi; nepeBoyecKas HHTepIpeTalys.

Pycckuii MmonepHusM, no crpaseiuBomy Habmoaenuto JI. A. Konobae-
Bo [9, c. 8], ABIAIICS TEPHOIOM «pPEHECCAHCa» PYCCKOW KYIbTYphI, XOTS
NPEICTaBICHUS O TOM, KAKME€ UMEHHO «TEKCThDY KYJbTYpbl MOJUIEkKAT «BO3-
POXKICHUIO», Y MHcaTeneii-MoaepHucToB Obutn pasiauunbl. @énop Cosoryo,
OJIHA U3 KIIFOUEBBIX (UTYp PYCCKOIO CUMBOJIU3Ma, UMEJl COOCTBEHHOE IMpE/-
CTaBJICHUE O TOM, YTO €CTh KYJbTypa, U KaK MHUP KYJIbTYpbl COOTHOCHUTCS C
mupoM peanbHbIM. [To ConoryOy, MUp KylbTypbl — IPUOPUTETEH, B HEM CO-
KPBIT I'€H TBOPYECTBA (KOTOPOE €AMHCTBEHHOE MPOTUBOCTOUT OMEPTBIICHUIO),
OH yJIep>KMBAET YeIOBEKa OT COCKAIIb3BIBAHUS B MU )KHBOTHBIN (CTHXOTBOpE-
Hue «MBbI — TUIeHeHHbIe 3BepHu / ['omocum, Kak ymeeM...») [13], mo3Boser
cOpocuTh THUMHY OpeHHoro mupa («...5 ctpemitock/ YMHOXKATH ObITHE O€3
KOHI[a» — U3 CTUXOTBOpeHus «Hamo MHOIO skecToKast TBepb...» [13]), u Hako-
Hell, CO3AaTh COOCTBEHHBI MU, AIbTEPHATUBHBIN CylIeMy (CTUXOTBOPEHHE
«51 — Oor TauHCTBeHHOTO MHpa / Bech Mup B oHMX MOUX MeuTax...» [13]).
B s10ii cBsa3u, Conoryd Bcerga MOYTUTENEH K XyAO0KECTBEHHOMY MPOCTPaH-
CTBY, OPTraHHW30BAHHOMY JPYTUM TBOPYECKHM CO3HaHHEM («XYJIOI He
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